
18. Menneskerettigheder: Afghanske flygtninges anmodning om asyl i Australien

B5-0559, 0570, 0577, 0588, 0597 og 0601/2001

Europa-Parlamentets beslutning om afghanske flygtninges anmodning om asyl i Australien

Europa-Parlamentet,

� der henviser til sine tidligere beslutninger om asylpolitik og om situationen i Afghanistan, navnlig sin
beslutning af 13. juni 2001 (1),

� der henviser FN’s konvention om flygtninges retsstilling fra 1951, som Australien tiltrådte som et af de
første lande,

� der henviser til Den Internationale Søfartsorganisations konvention om sikkerhed for menneskeliv til
søs og de relevante havsretsbestemmelser,

A. der henviser til, at situationen i Afghanistan stadig forværres og fremkalder en vedvarende strøm af
flygtninge ud af landet, og som er opmærksom på de vanskelige økonomiske forhold for det afghan-
ske folk, som i vid udstrækning skyldes Taliban-styrets handlemåde,

B. der henviser til, at kaptajn Arne Rinnan på det norske containerskib MS Tampa den 26. august 2001
besvarede en nødmelding fra den australske redningstjeneste i Canberra og kom et synkende indone-
sisk skib med 433 hovedsagelig afghanske flygtninge og fire indonesiske besætningsmedlemmer om
bord til undsætning,

C. der henviser til, at redningsmanøvren fandt sted i indonesisk farvand, men at den nærmeste havn lå på
den australske ø Christmas Island, og at MS Tampa kun var udstyret til at huse et begrænset antal
personer,

D. der henviser til, at den australske regering nægtede at lade MS Tampa få adgang til australsk territo-
rium og mente, at Indonesien var ansvarlig for problemets løsning,

E. der erindrer om, at ifølge FN’s konvention om flygtninges retsstilling fra 1951, som Australien har
tiltrådt, er Australien internationalt forpligtet til at lade asylsøgere ansøge om asyl, så snart de befinder
sig landet,

F. der beklager, at Indonesien har erklæret, at det ikke har i sinde at hjælpe,

G. der henviser til, at specialstyrker fra det australske luftvåben bordede skibet og krævede, at det skulle
vende tilbage til internationalt farvand, hvilket kaptajnen nægtede,

H. der henviser til, at de australske styrker imidlertid bragte flygtningene mad, sanitært udstyr og medicin,

I. der henviser til, at forbundsdomstolen i Melbourne har bestemt, at de 433 asylsøgere overføres til et
australsk troppetransportskib, der skal sejle dem til Papua Ny Guinea, og at de derfra flyves til New
Zealand og Nauru, hvor deres ansøgninger om asyl vil blive behandlet,

1. beklager, at de nærmeste lande (Indonesien og Australien) ikke omgående traf foranstaltninger til at
løse problemet;

2. påskønner den australske redningstjenestes arbejde og kaptajn Arne Rinnans resolutte indsats for
uden tøven at komme de flere hundrede afghanske flygtninge til undsætning;

3. erindrer om de internationale konventioner om beskyttelse af flygtninge og asylrettigheder, som alle
stater skal overholde, og om behovet for, at der tages hensyn til de humanitære aspekter ved dramatiske
begivenheder af denne art;

(1) »Vedtagne tekster«, punkt 11.
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4. erindrer om, at Australien i mellemtiden har forhandlet sig frem til, at New Zealand tager imod 150
flygtninge fra Tampa og Nauru 283, mens asylansøgningerne behandles;

5. påskønner, at der er fundet en løsning på den fastlåste situation omkring de 433 flygtninge, der
indebærer, at de flygtninge, der menes berettiget til at søge om asyl, flyttes til andre lande i nærheden;

6. påskønner, at New Zealand og Nauru har indvilliget i midlertidigt at modtage flygtningene, mens
deres asylansøgninger behandles;

7. er bekymret over det stigende antal flygtninge og fordrevne i hele verden og over den stigende
udbredelse af fordrivelser, der er i strid med humanitære grundprincipper;

8. opfordrer Taliban-styret til at muliggøre ikke-statslige organisationers arbejde med at skaffe den afg-
hanske befolkning humanitær nødhjælp og fødevarer;

9. opfordrer Rådet og Kommissionen til at tage dette problem op i FN-regi og foreslå løsninger, som
omfatter ansvarsfordeling mellem stater på regionalt og internationalt plan;

10. opfordrer Rådet og Kommissionen til at træffe de nødvendige foranstaltninger med henblik på at
forpligte kyststaterne ved have, hvor situationer af denne art opstår, til at komme nødstedte personer til
undsætning og sørge for, at de behandles i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i den inter-
nationale konvention om flygtninges retsstilling af 28. juli 1951;

11. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, regeringerne i Australien,
Norge, Nauru, New Zealand og Indonesien samt FN’s generalsekretær.

19. Menneskerettigheder: Attentat mod et tog i Angola

B5-0544, 0560, 0567, 0576, 0589 og 0598/2001

Europa-Parlamentets beslutning om situationen i Angola

Europa-Parlamentet,

� der henviser til sine tidligere beslutninger om situationen i Angola,

� der henviser til erklæring fra det belgiske formandskab på Den Europæiske Unions vegne fra. august
2001, erklæring fra det svenske formandskab fra maj 2001 og erklæring fra det portugisiske formand-
skab fra januar 2000,

A. der henviser til terrorangrebet mod et passagertog � et af historiens blodigste attentater � hvorunder
der blev anvendt miner og raketstyr, og til nedskydningen med maskingevær af de overlevende, der
søgte at flygte, hvilket resulterede i 252 døde og 165 sårede,

B. der henviser til, at Jonas Savimbis UNITA har vedkendt sig dette attentat,

C. der henviser til FN-Sikkerhedsrådets erklæring af 16. august 2001, hvori det udtrykker fordømmelse af
UNITA’s angreb på de civile togpassager,

D. der henviser til, at en bus en uge senere blev udsat for et attentat af samme slags med 50 døde og 12
sårede til følge, og at der blev rettet et angreb på to andre busser den 2. september 2001 i Gabela,
hvorunder 29 civile døde og 52 blev såret,

E. der henviser til, at disse attentater fulgte i kølvandet på et blodigt angreb fra UNITA’s side mod Caxito
i april 2001, som kostede 150 mennesker livet, og nedskydningen af et angolansk fly med 48 pas-
sagerer om bord i oktober 2000,
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